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Marek Ormandík: Inferno XVII, 2002/05

MAREK ORMANDÍK (1968) ha studiato grafica e produzione librari con i professori Kállay, Rumansky e con il docente Lebiš. Ha già
alle sue spalle molte mostre importanti, prima insieme al padre, successivamente personali. Ha ricevuto molti riconoscimenti per la sua
produzione artistica. Ha anche esperienze nel settore scenografico. „Il mondo secondo Marek Ormandík non è un pomeriggio domenicale
su una soleggiata e idilliaca isola. Il dolce nuotare dei pensieri sulle sicure onde della superficie delle cose gli è estraneo come a Kafka
i soggetti del romanzo per ragazze. Al contrario. Di continuo attinge il pennello ai vari colori delle sfumature psicologiche e girovaga per
i labirinti dell’animo umano.“ (dal testo di Ľudo Petránsky jn.). Le illustrazioni di Marek Ormandík, che arricchiscono questo numero di
SLR (Rivista letteraria slovacca) sono tratte dall’ultima riedizione dell’Inferno di Dante, pubblicato dalla Società Dante Alighieri,
Bratislava, e sono state usate gratuitamente su gentile consenso dell’autore. 

▲

Durante la Fiera Internazionale del Libro di Bologna,
che si è svolta nell’aprile 2008, il pubblico italiano ha
potuto incontrare lo scrittore slovacco Ján Uličiansky,
autore di libri per l’infanzia, e gli illustratori Miloš
Kopták e Peter Čisárik. 

▲

Lo stand slovacco è stato visitato anche
dall’Ambasciatore della Repubblica Slovacca in Italia
Stanislav Vallo (nella foto il primo da sinistra) assieme
alla moglie Miroslava Vallová (al centro). Il direttore
del Centro di Informazione Letteraria Alexander
Halvoník (sulla destra) ha accolto anche numerosi
e importanti ospiti italiani, con i quali i rappresentanti
della Slovacchia hanno discusso i preparativi per il
2010, anno in cui la Slovacchia sarà ospite d’onore alla
Fiera di Bologna. 

▲

Il festival internazionale CAPALEST 2007 di Banská
Štiavnica è stato dedicato all’anniversario della firma
dei Trattati di Roma. Oltre a un ciclo di letture di
autori slovacchi e altri eventi, il Centro di
Informazione Letteraria ha organizzato tre gruppi di
discussione sulla situazione culturale e politica della

Slovacchia e della ex Cecoslovacchia al tempo della
firma dei Trattati di Roma (1957). Queste tematiche
sono state discusse da intellettuali slovacchi e da ospiti
stranieri. Nella foto (da sinistra verso destra): Anton
Hykisch, Magda Vášáryová e Michel de Maulne.

▲

Alla discussione sul tema “La Cecoslovacchia nel
1968”, tenutasi durante il festival Capalest 2008,
hanno preso parte Guido Gambetta, Antonin Liehm,
Juraj Alner, Milan Knazko, Albert Marencin, Ivan
Laluha, Anton Hykisch, Dusan Kovac e Vladimir
Petrik. Sulla foto, da sinistra verso destra: Albert
Marenčín, Antonín Liehm e Guido Gambetta. 

Viliam Klimáček a Roma
Nel mese di settembre 2008 al teatro alternativo Lo
Spazio di Roma si è tenuto un festival in cui sono state
presentate ai professionisti del settore e al grande
pubblico nuove opere teatrali provenienti da tutto il
mondo. L’8 settembre una compagnia teatrale catanese
ha presentato un’opera di Viliam Klimáček intitolata
HYPERMARKET. Alla messa in scena dell’opera era
presente l’autore, che ha espresso il proprio
apprezzamento per le otttime doti di recitazione
e l’eccezionale lavoro svolto sul testo della pièce da
questa compagnia italiana. La sala gremita ha reagito
con viva partecipazione. Dopo lo spettacolo, Viliam
Klimáček ha risposto alle domande degli spettatori
e ha parlato del proprio approccio al lavoro teatrale.

Roberto Mussapi e Miroslava Vallová

▲ Processi letterari oggi: Italia e Slovacchia
Il 4 novembre 2008 si è svolto nel castello di
Budmerice un seminario letterario a cui hanno
partecipato numerose personalità del mondo della
letteratura. Per l’Italia hanno partecipato Francesca
Duranti, Niccolò Ammanniti, Roberto Mussapi
e Alberto Rollo.

I partecipanti al seminario hanno parlato della
letteratura slovacca e di quella italiana e dei loro punti
in comune. La traduttrice Miroslava Vallová ha
presentato le traduzioni in lingua italiana di opere di
autori slovacchi, mentre l’italianista František Hruška,
docente alla cattedra di Romanistica presso
l’Università Comenio di Bratislava, ha parlato delle
traduzioni di autori italiani in lingua slovacca. La
relazione tenuta da Dana Kršáková, direttrice
dell’Istituto di letteratura slovacca SAV, ha introdotto
gli ospiti italiani alla prosa slovacca. La poesia
slovacca contemporanea è stata invece presentata dallo
studioso e critico letterario Radoslav Matejov. La
parola è poi passata a Francesca Duranti, autrice del
romanzo La casa sul lago della luna, tradotto in
slovacco con il titolo Dom nad mesačným jazerom
(editore Slovenský spisovateľ, 1992), Niccolò
Ammanniti, autore del romanzo Io non ho paura,
tradotto in slovacco con il titolo Ja sa nebojím (editore
Slovart, 2005) e vincitore del Premio Strega 2007, e al
poeta Roberto Mussapi, autore di otto raccolte
poetiche, ma anche drammaturgo, traduttore e saggista.
Il quarto ospite italiano, Alberto Rollo, è il
responsabile editoriale della prestigiosa casa editrice
Feltrinelli, uno stimato traduttore, teorico della
traduzione e critico letterario. La giornata di lavori è
culminata con l’incontro tra autori, poeti, editori
e traduttori slovacchi e gli ospiti italiani.
Il 5 novembre il Centro di Informazione Letteraria, in
collaborazione con la Società Dante Alighieri di
Bratislava, L’Istituto di cultura italiana di Bratislava
e la casa editrice Slovart, ha organizzato una serata
letteraria per gli amanti della letteratura italiana presso
l’hotel Palazzo Zichy. Ospiti della serata sono stati
Niccolò Ammanniti, Francesca Duranti e Alberto
Rollo.
Lunedì 3 novembre il convegno di Budmerice è stato
preceduto da un incontro con Roberto Mussapi con la
lettura di alcuni brani della sua opera, tenutosi
alle 18.00 presso la libreria Panta Rhei nel centro
commerciale Aupark di Bratislava. 

Niccolò Ammanniti

Ján Štrasser a Roma
A metà dicembre 2008 l’Istituto Slovacco presso
l’Ambasciata della Repubblica Slovacca in Italia ha
organizzato un’evento di eccezionale interesse
artistico, letterario e musicale intitolato HORROR
VACUI. Il poeta e traduttore slovacco Ján Štrasser ha
letto in quella occasione alcune sue poesie, sia in
lingua slovacca sia nella traduzione in lingua italiana,
e ha risposto alle domande di Miroslava Vallová,
curatrice del programma letterario dell’evento. 

Nei giorni 5 e 6 dicembre 2007 
si è svolta a Roma la presentazione degli scrittori Ivan
Štrpka, Jana Beňová e Katarína Kucbelová. Questo
evento è stato organizzato dal Centro di Informazione
Letteraria in collaborazione con l’Istituto Slovacco di
Roma. 

▲

In occasione della fiera internazionale del libro di
Parigi “Salon du livre 2008”, presso l’Istituto
Slovacco di Parigi si è tenuta una fortunata
presentazione degli autori slovacchi Jana Juráňová
e Anton Baláž. Jana Juráňová ha presentato un saggio
dal suo libro Orodovnice [Le supplicanti]
mentre Anton Baláž ha suscitato l’interesse del
pubblico con il suo libro Hriešna Vydrica [Il quartiere
del vizio]. La presentazione è stata condotta da
Alexander Halvoník, direttore del Centro di
Informazione Letteraria. L’accompagnamento
musicale di Adriena Bartošová ha ulteriormente

esaltato l’ottimo clima instauratosi durante l’evento.
Nella foto (da sinistra verso destra): Anton Baláž, Jana
Juráňová, Alexander Halvoník. 

La Slovacchia nella manifestazione
TRANSEUROPAEXPRESS
Le diverse edizioni della manifestazione
internazionale TransEuropaExpress, occasione di
incontro tra i diversi artisti e intellettuali europei, sono
state organizzate dalla Casa delle Letterature di Roma,
dalla Fondazione Antonio Ratti e dalla
Rappresentanza dell’Unione Europea in Italia con il
contributo degli istituti di cultura di tutti i paesi
membri dell’UE presenti a Roma. 
All’edizione più recente di TranseuropaExpress,
tenutasi a Roma nei giorni 26. 2. – 1. 3. 2008, ha
invece preso parte la scrittrice Jana Juráňová. La
manifestazione ha visto la partecipazione di 26 donne
suddivise in sei gruppi e provenienti da tutta Europa.
Il tema di quest’anno è stato “Europa Femminile
Plurale”. Da questo spirito sono pervasi anche
i contributi delle partecipanti dei diversi paesi. Il tema
centrale affrontato in questa edizione è stato quello
della condizione femminile dal punto di vista politico,
sociale e delle pari opportunità. Jana Juráňová ha
presentato un testo metaforico, più vicino al racconto
che al contributo saggistico, integrandolo durante la
presentazione con alcune osservazioni, fatti e spunti di
discussione relativi ai cambiamenti politico-sociali
che hanno interessato tanto le generazioni passate
quanto quelle presenti, soprattutto in relazione
all’universo femminile.

Convegno di Roma dedicato a Ladislav Hanus
Sotto il patrocinio del cardinale Jozef Tomko e del
Ministro della Cultura della Repubblica Slovacca
Marek Maďarič e con il sostegno dell’UNESCO, nei
giorni 15 e 16 novembre 2007 si è svolto a Roma un
convegno internazionale dal titolo LADISLAV
HANUS: teologo, filosofo e saggista. Il convegno è
stato organizzato dal Centro di Informazione
Letteraria, dall’Ambasciata della Repubblica Slovacca
in Italia, dall’Ambasciata della Repubblica Slovacca
presso la Santa Sede, dall’Istituto Slovacco di Roma,
dal Pontificio Istituto Orientale e dall’Istituto
Slovacco dei Santi Cirillo e Metodio di Roma. Mentre
il 15 novembre la manifestazione si è tenuta presso
l’Ambasciata della Repubblica Slovacca di Roma, in
Via dei Colli della Farnesina 144, il 16 novembre è
stata ospitata dal Pontificio Istituto Orientale in Piazza
Santa Maria Maggiore a Roma. Il convegno si è svolto
in due lingue (in slovacco e in italiano) e vi hanno
preso parte i principali filosofi, teologi, saggisti e
storici della cultura slovacchi come Jozef Jarab,
Marián Gavenda, Alena Piatrová, Marek Hrubčo
e Luboslav Hromják. Il convegno è stato inaugurato
da un discorso di Sua Eminenza il cardinale Jozef
Tomko e del direttore del Centro di Informazione
Letteraria Alexander Halvoník. 
Durante il convegno è stata anche presentata una
raccolta di testi intitolata nell’originale Ladislav
Hanus (1907 – 1994). Symbol slovenskej kultúrnosti

[Ladislav Hanus (1907 – 1994), simbolo della civiltà
slovacca], contenente una selezione delle opere
principali di Hanus in lingua italiana e pubblicata con
il titolo Una figura di spicco nel pensiero cristiano
europeo. Sono stati inoltre presentati i titoli di Hanus
pubblicati dalle Edizioni LÚČ, in particolare l’ultimo
intitolato Princípy kresťanskej morálky [Principi di
morale cristiana]. 
Il convegno di Roma si è svolto in occasione del
centenario della nascita di Ladislav Hanus (nato nel
1907 a Liptovský Mikuláš) nell’ambito del calendario
delle ricorrenze culturali dell’UNESCO per l’anno
2007.
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Dominik Tatarka
Solo contro la notte (estratto)

a panec parc alla coslruzione della v b del dopoguena
e la sua lend€nza ai a po€uca del reallsno s.. alista.
Due novelle del lrbro Coiloqut senza tne (Rozhovory bez
konca, 1959) rappesenlano g b un nuovo lpo dipmsa
f flessivo-lilosoficachecontonla evicendedella
rcs slenza € € esp€denze della nuova realtd polili€
e sa e e ce@ dtugio nellamore umano. I p€ns elo
dela comprensione lr, enazon d adomnanl€d€ brc
sedie irtr€cciato (Pnjten€ kes 

", 
1963), n€ qua e si

manifestaevidenlemenle asua poszioneff licanei
mniionl de le rc€zon socialle niepelsonalinel
reg me lolal hdo che s andava stabi zando, ne
conircnl de mondo delluomo in degrrdaz one veM
u n a es stenza €tlu €la dai macchinad burocral ci La
novella // demone del consen$ (D6mon sLlh asu,
1956), camtedzzala da un tono olco pir evidenle

rcag sco al pole€ loh ilff o e dichiaE lotla imp aeb €
onlrc le p€ilche burccralich€ del regime dialloG I

bro e d venlalo emb ema de prccesso d
democr,alizazione e ha avuto signiilcalo dec s vo p€r la
democ,?lica d rez one de lo sviluppo /€te€io slovacco.
Nonoslanle asprc tono ff lico le prcse di Talafta sono
apoleosi del amorc € de a be lez2a femminile un vodce
di tuni I sensi umani La r cerca del mondo ol| male
illum naloda amore s da la comp€nsione e tema
plncipale der b| d Tala*a, che sono shl pubb c€l
ne! i anni 70 e 80 @me per esempio Soto con|a la notte
(S6m proli noci, 1984). Non s l€tta dicreazioni
€sclusivam€nle d pros: ma d documentisu esisteMa
€su pensieb dello scdliorc che non ha cedulo ale sue
soffe.enze e non ha smesso d crcderc nelle nuove

oeti. scrirlori, studiosi, che una volra mi srinalano. dopo l invasionc deile lruppe in
conlidenza mi susureo:

Q"c{relaealri!.CnnI in\d ionrd.llr,,uppe!ecrcal]unanuorr ralr.
.ti cea.L! realtA si crea, voidDnque non lacrcalc.lacredo solo loro. quegli alti.
Il lopo, sorpreso drlh poianache volteggia sopE di lul.resta immobile, nasconde il movimcnlo

esleho. lralliene il resDiro,

Uessere umano saoccultae. sia davanlia sd che in s;. il prop.jo movimento i.teriore. ilprcp.io
elento psichico.on cui si manifesra, si rcalizza. Do! a iirita la mia giovenln?, ci si chiede con

(ll m.rito. un Dbriacone, puzTa di acquavile ad un chilometo di dis1an7a. le si s&aia
semDlicenenle accamo e laD.endc.

Slziaka.che ne pensi? E i'iolenza: Commerle violen2a su.lilei?
Forse le ne ricordi, alla tu. domandaavevo nsposro indneitamcntc con u.a sroria.lamia.)
Faccvo il precettore i. un'agiata faniglid a.islocratica. Condividevo con il mio pupillo una

stanza di lusso,come non ne avrd naipin. ma per mc avcva l enome svantaggio che vi siaccedeva
dalla canera dr le o dei genilori. Avcvo la chiave..on suonavo. Ma cone Dassare alt.avcrso la
camera da lerro? Busando'lCone attravcrdla al buiosenzaunde la noue. di.ilomo dal cinema o
dalla mia ragzza? Turli i mici scrupoli si erano rivelati sciocchi e inurili. At.avcrso la fesura della
pona do und sbi.cialina. l abar jour i accesa ac.anro al leto, cin signiiica che eche la pona I
rimd*, di proposilo socchius!. senro la signora respira.e placidamente. beata. Anch'io riro un
sospiro di sollielo. vislo che pofd sgdtaiohrc ino$crato, socchiudo peBino pldicdmente gli
occhi per non vedere nulh di .ii che non dovrei vedere. E cosi sono sga[aiolaro via scnza far
rumore, senza Dn i,aro. perch6 addirilturu ncmmeno rcspi.avo. Ero npno? E.o diiascj&to da quello
che ebbi nodo. nonoslanle tulto,di sbirciee, anche se avevo Dudicahenle scchiuso qli occht. Ero
\^l^l,drJ.h.., Ibrar(ll drJe,r culld.^me un p,llonrrnu A*olulu idcnriftrc/iore Lr.
a\solutamentc lll unisono. come un caccialore. Non erd nienflltro. Sull aho Dodio. sul letlo
h",Jf, o, -c racra belia mo.rtu di \e \.,r. ,l bdrdd. fh,no, fome.u -n dhde dell d;o? n del \r..n
scmpliccmente inginocchidsi e respnarc, nell incoscicnza del sonno era. si mosrava slupendo,
rclondo, eccita.te, mislerioso. Pe.cha soprattutto quello era mlsterioso. si vedeva e b colsi con lo
sguardo. seppure lnga.emente. Uno cosi bello e in quella posizione non l'avevo ancoru mai visto.
dilaui la camicia da noltc azzura di pizzo le si era tnata su nel sonno. Fra due bianche.
nonumentali rolonditi, nella slre oia un boscheno di betulle di un mercne intenso. Mi erc tolro
1ut!o didosso nelh mia stanza ed eo todato. Ed efietnvamcnte mi erc i.einocchiato a.canlo douel
Bran eoere d, Vener. oa.h< I aardd-(-ro Llcllc lu..uo\J.imen dx lel,.. i g,.d,r' ,lel podr;. il
lerto be@co, erano pensari prop.io comc un altare. Questo esprimeva Ia scena ed io avevo
senpliceneme ubbidno. senza pensdc assolutamenF a nulla. No,non l'ho nenmeno toccal!. non
credere. Forse .on le labbra volevo sfiorarla, con h lingua guslare Ia supelticie delicatamente
granulo5a.cosj mi crcchinato leggemente su di lei dsifrando. A qucl mio ansimde. a nienfalrm,
a nessun altrc t@co o Sesto d amore. perche era elidente in qualche modo che non doveva
svegiimj. come ri sravo dicendo, soltanto a queil $sim@. al caldo respiro fo^e. con lolulti
avcva m&cato Ia schiena. accostddo leginocchiaalcorpo, si rlgirava, dinenava il .u]ero. comc sc
gii. per di pin avela allungdb la nano vcrso il grembo infilandosela fra le cosce. gia mi ste$e
pendendo. ln ereti mi avcva preso eche cosi, indicando Len€ramente, volultuosamenle. dove
dolero tic.mi, nugolando. Dopo il paito o alla sua era, omai ce l aveva pin capienle. Sai, il
lingurggio delcorpo.Il corpo siparla con ilsuo linguaggio. soprattutro nel sonno. nel sogno,e noi
abiluatmenlc ncl lin8uaSsio dricolato, soltoposto d censuc, pdliamo ll pin dele volte comio di
e$o. La mia signora, che riposi in pace, non voleva sedurmi coscientemente, di ceno no. voleva
peccre.u.a sevem,ltrvente catolica,comc queile di una volra. tmro meno commeltere i piit gravi

D0 M lN lK TATAR KA (D€novo, Slovacchia
1913 -Biatisava,1989), prcsatoe, sgg sta,
pubblcsla, auto€ discenegg alure
cnematogEfche. ha slud ato ftancese
€ s ovam a a Famli, di Filosofra dell Un vels $
d Cado a P€ga e a la Sodona a Pargi Come
membrc del Gnrppo naz ona e rivo uz onano
e success vamenle con la fuga ne monti@me
pan g ano, ha pad€c palo a a Resislenza A la
frne dela guera ha avorato @me edaftore dei
quold an N,rodna obroda, Pmvda, ed ha cuElo
la rcdazone an st€ della casa edilice TatGn,
eancheaulorcd senegg aiure pef flm
cecosloyacco a Balislava. Ha lavo€to anche
ne Ufficio supef ore dell lslruzone e nell Un one
aubn cemslovamh N€ 1964 4 diventalo
scr llorc dr prcless on€. N€ confrcnli
dei ocoupazone della Ce@sovamhia del1968
ha assunto una poszon€ nlranslgenle a causa
della quale -a stalo peneguilato da reg me.
Talada p€r venli annr d slalo pmt c€mente
escluso dalla vita pubbLica sena alcuna
posibilG di pubblicare Dal1970ha avorato
come ope€io autanl€ n una egneia dopo ha
v6sulo con la pensone d nvalidiid Ha fimalo
laChatu77 E modo 10 maggro 1989

Dom n k Tala*a d il s mbolo e al tempo slesso il
eaderde d ssidenlislova@h d€g ann 70 e 80
notevole esemp o d oppos zion e conlro regime
@munisia e d indomab ia nleleilua e. Cerlo,
pdma d ardvae a la e ateggiamenlo un voco
nei coniront de s slema total lano ha
spe menhto diverse hsispesso @nlmddtor€
dr sv uppo peGona e. lm cui anche lo sponlanm
seryizio delpolerc che alla ine della sua vh ha
cosl prolondamenle a ulato a smnfiggee.
pm br d Tala*a sono rac@ l€ moito vade

dibrcv pmse che cercano d alierare le
esperenzepeBona deg ann 30€40
ed tlleiede La nave a La veryne nnafubsa
(Pannazdzrain 6, 1944) C una visone
srcalisia dellamorc ma anche una a legor c.
rappresenlazone antilbsclsta. Uno sp f lo
salrcos respiiaanchen€ romanzo ra
rcp'rbO[ca de/p.€ri(Fack6 republika, 1948),
decsmenlefascista -i illono de romanzo
ll pina e il senndo cotpo (PMi a drihi !]de\
1950), basato sul€ espedenze dellaulore n€ a
ota antifascisla n quesle opere a tempo
stesso s crisial za la tend€nza dellaulore

Rrv'sr^ Dl
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Bcati della sodonia. e come avrcbbe ootulo altimenti contessmi e
a@ rcSolmente la comunione? Un manto di molto pin vecchio. Cosl
.vev, nsolto la cosa Dosrddosi addormentaB. Cftdo che veramente
domisse. Lei rc era sicursenie convinta. &che se le sue cavalcale non
slo le rveva ripetule. ma r posibile le aveva arche perfezionate, del

E ad€sso ti dird dche che cosa penso di lei: un amante geniale. La
pc\srone le d\eva.uAeedro rl pen{e,o: Gli dimali non Pqfeo.
;erche non pdts6. L:-ditreen/; Ird uns .a\.11a e l. donna. psJdon
I'esere umuo, sta solo in questo, che l'esseE umdo Pdla.
Probabilmente, o forse sicurmente, i bambini giocano altretlanto
volenderi a fde Bli animali,lasciando che il corpo paJli con il suo
linsuasgro. fo^e \Frimenroo { nel linBUaSSio del coryo \i pDn diE
dahe un,.u'a del Aenere: lamm, male. chd 

'l 
dolore Id P8de del

piacere- E cosi uche la lua beua EBuz\ cone la nia padrona di casa.
Di sicurc dome in camicia da notte oppurc come Eva nel Ptradiso

Sai. mia cm. sono sfonunato, non so che cos a, che cos'bo. che le
pr^one mi confideo luno.3 t.lle .r .togdo con me a lal punlo da
amr \enrire male. lo dovrcr. cuddadole neSli o(chr. B,u{ifi.&le:
Dovrei ddo loro I'asoluzione? Convonire con lorc che non ne hdno

Cuioso che rci tuoi confronti io sia crudele... questo qualche volta
fri capila di pensdlo. E propno adesso. (Si. quesb b violentm.
violenttue la peBonalta umana, sia che la rua Ggazza doma ir
cmiciadano(1ecbe in pigiaDa. Lr lua donna la degodia fennina...)
Ma mi ricordo purc che la leoria sul lingua8gio del corpo ti aveva

Mi piacerebbe saperc, p.rchd mi state uccidondo?
Un dico che frequenb dalla pdm liceo, un apFezalo sqittorc

rdppR/ato anche da mel. mr annuncid ufllciclDente un3 :u. \isna
VKnerurrove(iro.nuo\o.a le{".No,non mi\iedo Aca!tuaion mi

E qucsto che significa? 8li chiedo.
Mi brcia la mano, compassalo.

Sono venuto a dirti che sono ur codado. Che luoi fmi. som un

Dio nio, ed io non lo insulto, non gli sputo addosso le prole oscene
di cui faccio.osl speso uso (Uafoncub,n ne sbotto,testadicau.o!).
E che mi ha talnenle sbalordito. mi ha nozzaio il respiro. mi ha quasi
ucciso. avvelenato a mone- Con quesb la visita b teminata. si i
conclDsa. Indietrcggia ve6o la pona, irchinmdosi. Abbandona pcf
sefrDrc la nostE micizia? k nia memoria?

Un happenin8. Hai cuato la regia ed esattmento scondo coPone
hai rcaliz2alo un happening devasrdle.

Cosi i success con Ma.tla.la Super, la nia dolce Muon
Mi aveva soiuo una lettera piena di desiderio, perchd dddsi da lei

ai FanShi, dovc sarebbe andata a curdsi. por qualtro settimatre. lf,
autorita ouesta cosa I avevdo leda Drima di me. Un allo tuMiondio
viene da ine, mostra un interesk lusGghierc pcr me. per la mia salule.
Alla mia etiL omai ho bisogno di una revisione Sencrule ogni anno,di

fumi rimetEre in sesto. Chc ne diresti se 1i maDdassimo ai noslri
rinomdu ldsh, a . uanir Ma e una 'os da nienle. Da remPo me lo

'mineria;.sk dd lempn I avRipaSaro con le ra.'e 'u8h onoron ll
che e dche veo. Non ho la knsaziore di fami comprde. Avrebbe
immedialanente proweduto a pr(rurami quel togo nnomato.

Icri anche Vinco Hloznik aveva t'inaugu.azioDe di una hostra,
all insesna deu'Ane cottro il frscisfro (creazioni degli ann,
1939 1q45). E dal 1939 che guardo un Vinco Hloznik nel frio
appaltamento, da allora lo conosco, cosi non avelo voSlia di edare liL

all'inaugurazione- Ma Di aveva fatto mandare tre volte l'inviro. rro
volte rne I'aveva mandato a dire, per essre sicrc che ci ddasi. Cosi
n' .ono In..llato le .uole dclle \'rrpe.on le mic man, e m' 'ono

Dominik. contiDui a fm la cuE dimasrante?
Cone vede, continuo. E lei invece condnua a fe la cuE dimagDnle

e Der di DiiL mche dell ane?
Come,@me?!-.. Ma poi ti berai qualcosa con noi,
Non lo so. E lo sa chc non ho pir) nemeno molta voglia di bere con

Ma chc dicilScheui?
Non schezo. lo omai bevo solo quando lavoro. Se mi avesle

invitalo fta voi per scambiat qualtrc chiacchiere e avesimo qualcosa
da dirci,lo sa che notr mi tiHei indietro.

DoDo I'inaDsDnzione umciale, Laluha e i suoi fedeli auievi hmo
fatto in po' di ;usica, si sono mossi a sDonre i violint. c
belle fdiciulle si assiravano a scimicon ivdsoi. invitavano I seflini.
m io non sono nfrasto. Per la primu volta. Da quand ero a Pieaaany.
da quello splendido autunno, erc cosi cmbialo. All'imProvviso miero
riralto. (E come altrimeni? Ci si ritae solo atl iDprovviso.)

Ens, ilfrio ex mico. ex, pcrche non aveva bevulo con me, scoppra a

pidgerc. Piange e pidge libetmenre. Un eviderte slato di beadudine
alcolica oDDurc di libe.azione cosmic&, ttorica, si raggiunge all ato
pmlico dahe in qu€lto nodo surealista.Il genio della lingua mtemr
ai dice: ci simo aommossi- ci eravamo stmordindiamente comossi,
s€bbene, stavolta, malcolicamente. Ed io lo avevo consolalo con la
sbnella del nsso chc ariva a PdiSi a ccrcarc la zdina Maria
Ivanovna. Dove vive. comc vive, che aspelto ha, mantiene i bDtrod.
lava i picdi ai frendicdti. La bdzclleta a boppo lunga da .econtde-
Il russb rcn sa, non sa, non sapeva. non gli era venuto in menle di
infomdsi su certc scicchezze. E allora chc hai falto h? Su. pela. tn
risposra, che si deve ripetere tt volte come nclle liabe popoldi, suoDa:

Io la foltelo e piangevo, la tb&vo e pim8evo...

Duro ii srrugge, imensamonte. fino ad essere tcmpo.aneamenle
fuori di s6, fino all'oblio di s€, che per lui, come ?ure pcr me, a
Diacevole. accuto a lui ho la Dercczione dell'etemitd det destino
;nano. ogd tanto si dicer Io, e6mo ebrco. Oppure sospira: P@cato
che io sia un brutto v@chioebreo.

Traduziohe .li sonia Pol.ssi
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